
eCanbio, with improved physical specification, contin-
ues to strike the perfect balance of performance, flex-
ibility and energy consumption (90 to 500 ton). 

The bushless platens with prismatic guides ensure clean moulding area 
and this combined with the revised hydraulics give high levels of perfor-
mance whilst being low on energy consumption and can be further im-
proved with the addition of smart energy technology 

eCanbio, dalle specifiche tecniche ottimizzate, rappre-
senta da sempre il perfetto equilibrio tra performance, 
flessibilità e risparmio energetico (da 90 a 500 ton). 

I nuovi piani bushless insieme alle guide prismatiche  garantiscono pulizia 
nella zona stampaggio. 
Il moderno sistema idraulico offre prestazioni di alto livello ed  il sistema 
smart energy progettato da Negri Bossi ottimizza ulteriormente il rispar-
mio energetico.

eCanbio, Con las mejoras en las especificaciones de 
cierre, continúa ofreciéndonos el perfecto balance en-
tre rendimiento, flexibilidad y ahorro energético (entre 
90 y 500 toneladas)

 El movimiento de los platos bushless mediante guías prismáticas aseguran 
la limpieza en el área del molde y esto combinado con una hidráulica me-
jorada, nos ofrece altos niveles de rendimiento con un bajo consumo en-
ergético que aun puede mejorarse si aplicamos la tecnología smart energy.

eCanbio, avec des spécifications techniques opti-
misées, représente toujours l’équilibre parfait entre 
performances, flexibilité et consommation d’énergie 
(de 90 à 500 tonnes)

Les plateaux bushless avec guides prismatiques assurent la propreté de 
la zone moule. Son système hydraulique moderne offre des niveaux de 
performances élevés tout en consommant peu et peut même être en-
core amélioré par adjonction de la technologie smart energy. w
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- Le caratteristiche delle macchine non sono impegnative e possono essere modificate senza preavviso.
- The machines technical data are not binding and can be modified without notice.
- Las caracteristicas de la maquina son informativas y pueden ser modificadas sin previo avis.
- Les caractéristiques des machines peuvent être modifiées si jugées utiles sans préavis.

CanbIO G H I L M N P Q R S T U V Z XH8 YH8 W K

90 14 24 9 23 570 590 360 400 619 479 450 360 205 125 80 125 65 150

130 18 30 14 32 620 665 410 460 715 595 500 420 330 150 80 125 75 150

180 18 30 14 32 690 810 460 570 760 580 550 470 175 175 80 125 85 170

250 18 30 14 32 790 900 530 630 815 645 650 550 175 220 160 160 100 200

330 22 40 18 40 930 1060 600 720 930 830 730 640 70 220 160 160 110 220

400 22 40 18 40 1055 1185 680 810 1037 855 800 730 145 250 160 160 125 250

500 22 38 16 37 1220 1350 800 930 1090 925 850 900 / 300 250 200 150 300

CanbIO A B C D E F G H L M

90-SM320 4690 1370 1970 1745 1250 863 320 400 635 2040

130-SM400 5225 1340 2010 1995 1327 1065 413 480 565 2506

180-SM670 5860 1485 2150 2003 1400 1150 423 550 575 2724

250-SM850 6410 1640 2200 2090 1456 1335 423 670 590 3235

330-SM2100 7795 1900 2230 2150 1467 1560 363 760 505 3610

400-SM2920 9340 2035 2315 2290 1501 1700 407 860 630 4350

500-SM4250 9480 2155 2400 2433 1589 1300 420 900 585 4425

Caratteristiche tecniche 
Technical data

90 130 180 250 330 400 500 Caractéristiques techniques 
Caracteristicas tecnicas

320 400 670 850 670 850 1600 2100 2920 2100 2920 4250 6700

Classificazione
Euromap 900H - 320 1300H - 400 1800H - 670 1800H - 850 2500H - 670 2500H - 850 2500H - 1600 3300H - 2100 3300H - 2920 4000H - 2100 4000H - 2920 5000H - 4250 5000H - 6700

Classification

Classification Denominación

Diametro vite
mm 32 35 40 35 40 45 40 45 52 45 52 60 40 45 52 45 52 60 52 60 70 60 70 80 70 80 90 60 70 80 70 80 90 80 90 100 90 100 110

Diamètre de la vis

Screw diameter Diámetro husillo

Rapporto L/D
n° 22 20 20 20 20 18 22 20 20 20 20 17,5 22 20 20 20 20 17,5 23 20 20 20 20 17,5 20 20 17,5 20 20 17,5 20 20 17,5 20 20 18 20 20 22

Rapport L/D

Screw L/D ratio Relación L/D husillo

Volume iniezione calcolato
cm3 149 178 232 178 232 294 295 374 500 374 500 660 295 374 500 374 500 660 660 880 1200 880 1190 1560 1385 1810 2290 880 1190 1560 1385 1810 2290 2060 2600 3220 3240 4000 4850

Volume d’injection théorique

Theoretical injection capacity Volumen inyección

Capacità iniezione PS
g 136 162 211 162 211 268 268 340 455 340 455 600 268 340 455 340 455 600 600 800 1090 800 1080 1420 1260 1645 2080 800 1080 1420 1260 1645 2080 1875 2365 2930 2950 3640 4400

Poids injectable PS

Shot weight PS Capacidad inyección PS

Portata di iniezione
cm3/s 75 89 117 90 120 150 125 160 210 155 210 280 125 160 210 155 210 280 180 240 325 240 325 420 345 450 570 240 325 420 345 450 570 400 500 620 500 620 750

Débit d’injection

Injection rate Capacidad inyección

Pressione max. sul materiale
bar 2100 1760 1350 2230 1710 1350 2250 1780 1380 2250 1690 1270 2250 1780 1380 2250 1690 1270 2440 1840 1350 2390 1755 1350 2100 1615 1280 2390 1755 1350 2100 1615 1280 2060 1630 1320 2050 1665 1380

Pression maxi. sur la matière

Max. Pressure on material Máx. presión sobre el material

Coppia sulla vite
Nm 440 600 800 1250 800 1250 1550 2000 3150 2000 3150 4000 6850

Couple vis

Screw torque Máx torsión sobre el husillo

Giri vite
min-1 320 320 320 250 320 320 250 250 210 250 210 175 140

Vitesse rotation

Screw speed Velocidad rotación husillo

Capacità di plastificazione PS
g/s 18 20 26 21 28 33 28 35 47 35 45 52 28 35 47 40 50 55 50 57 73 53 70 80 70 85 100 53 70 80 70 85 100 85 105 115 100 120 145

Capacité de plastification PS

Plasticising capacity PS Capacidad plastificación PS

Zone riscaldamento cilindro
n° 3 3 3 3 3 3 3 3 4 3 4 4 3 3 4 3 4 4 4 4 5 4 5 5 5 5 5 4 5 5 5 5 5 5 5 5 6 6 7

Zone de chauffe cylindre

Barrel heating zones Zonas calefacción cilin. plastificación

Potenza riscaldamento
kW 7,5 7,5 9,3 7,5 9,3 9,3 12 12 20 12 20 20 12 12 20 12 20 20 25 25 27 25 27 27 27 31 31 25 27 27 27 31 31 31 34 34 37 37 42

Puissance chauffage

Heating capacity Potencia calefacción

Forza appoggio ugello
KN 40 40 40 51 51 51 63 63 63 80 80 80 63 63 63 80 80 80 63 63 63 82 82 82 134 134 134 82 82 82 134 134 134 134 134 134 127 127 127

Force d’appui du buse

Nozzle contact force Fuerza de apoyo boquilla

Forza di chiusura
KN 900 1300 1800 2500 3300 4000 5000

Force de fermeture

Clamping force Fuerza de cierre

Forza di ritenuta
KN 990 1430 1980 2750 3630 4400 5500

Force de retenue

Locking force Fuerza de bloqueo

Corsa di apertura max stampo
mm 360 420 470 550 640 730 900

Course ouverture MAX moule

Mould max.opening stroke Carrera de apertura a MAX molde

Spessore stampo min/max
mm 150 - 450 150 - 500 170 - 550 200 - 650 220 - 730 250 - 800 300 - 850

Hauteur du moule min/max

Mould height min/max Espesor molde min/max

Dimensione piani HxV
mm 590 x 570 665 x 620 810 x 690 900 x 790 1060 x 930 1185 x 1055 1350 x 1220

Dimensions des plateaux HxV

Size of platens HxV Dimensiones de los platos HxV

Distanza fra le colonne HxV
mm 400 x 360 460 x 410 570 x 460 630 x 530 720 x 600 810 x 680 930 x 800

Distance entre colonnes HxV

Distance between tie bars HxV Espacio entre columnas HxV

Forza estrattore oleodinamico
KN 35 35 45 45 70 70 110

Force éjection hydraulique

Hydraulic ejector force Fuerza expulsor hidráulico

Corsa estrattore oleodinamico
mm 125 150 175 220 220 250 300

Course d’éjection hydraulique

Hydraulic ejector stroke Carrera expulsor hidráulico

Cicli a vuoto al minuto
n° 50 45 45 40 35 25 25

Cycles à vide

Dry circles Cicles por minuto (sin carga)

Potenza motore pompe 
kW 11 15 18,5 22 22 30 37 45 45 45 55 75

Puissance moteur pompe

Pump driving power Potencia motores pompas

Potenza max installata
kW 19 19 21 23 25 25 31 31 39 35 43 43 35 35 43 35 43 43 56 56 58 63 65 65 73 77 77 71 73 73 73 77 77 87 90 90 112 112 118

Puissance totale installée 

Rating of electric motor Potencia total instalada 

Peso pressa 
Kg 3450 4500 6150 6400 9260 9460 9660 12300 12400 16000 16500 23000 26000

Poids de la presse

Machine weight Peso de la prensa

Dimens. d’ingomb.:lung/largh/alt
mm 4690 x 1370 x 1970 5225 x 1340 x 2010 5860 x1485x 2150 6040 x 1485 x 2150 6240 x 1640 x 2150 6410 x 1640 x 2200 7050 x 1640 x 2215 7795 x 1900 x 2230 8325 x 1900 x 2315 8525 x 2035 x 2275 9340 x 2035 x 2315 9480 x 2155 x 2400 10270 x 2155 x 2415

Dimensions d’enc. long/larg/haut

Overall sizes:lenght/width/height Dimens.: largo/ancho/alto

Gruppo stampi smartflex a partire da 180 T  -  Smartflex clamping unit starting from 180 T
Grupo de cierre Smartflex disponible desde 180 T  -  Groupe de fermeture Smartflex disponible à partir de 180 T
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